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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo 

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Che Sai Wang 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Che Sai Wang, de 14 de Janeiro de 2026, 

enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 0080/GSG/SAAL/2026, de 21 

de Janeiro de 2026, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 22 de Janeiro de 

2026: 

1. O Parque de Estacionamento Público da Estrada Flor de Lótus, situado perto do 

Posto Fronteiriço da Parte de Macau do Posto Fronteiriço Hengqin, dispõe de 

416 lugares para automóveis ligeiros e 512 lugares para motociclos e 

ciclomotores. Está equipado com uma passagem superior para peões e 

instalações de atravessamento que o ligam à estação do Metro Ligeiro e às 

paragens de autocarros. Após o estacionamento, os cidadãos podem deslocar-se 

para o posto fronteiriço através do Metro Ligeiro ou de autocarro público. As 

taxas médias de ocupação do referido Parque em 2025 foram de 33% e 9%, 

respectivamente. 

2. O Posto Fronteiriço Hengqin é um projecto desenvolvido em cooperação pelos 

Governos de Guangdong e de Macau. Devido a condicionalismos no 

planeamento do território de Hengqin, os Governos das duas regiões priorizaram 

o avanço da cooperação na construção do posto fronteiriço em áreas como as 

instalações de controlo fronteiriço, a necessidade de faixas de inspecção para 

veículos ligeiros e de mercadorias e as instalações de tomada e largada de 

passageiros. Actualmente, ainda não se encontram reunidas as condições para o 

planeamento de instalações de estacionamento em vários níveis. 
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3. A Direcção dos Serviços para os Assuntos de Tráfego continuará a acompanhar 

a situação dos transportes no Posto Fronteiriço Hengqin e, em coordenação com 

a rede do Metro Ligeiro, irá aperfeiçoar e optimizar atempadamente os arranjos 

dos serviços de autocarros entre o referido Posto e as diversas zonas de Macau, 

facilitando, através de transbordos, as deslocações entre diversas áreas da 

Península de Macau e a Zona do Posto Fronteiriço da Parte de Macau do Posto 

Fronteiriço Hengqin. 

  O Director dos Serviços                             

para os Assuntos de Tráfego, 

Chiang Ngoc Vai 

2 de Fevereiro de 2026 

 

 

 


